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IZLOG KNJIGA

Algoritam,
Zagreb, 2004.,
str. 575

C. P. Estés u ovom nam svjetski
poznatomu bestseleru predstavlja
nju, Divlju �enu, koja èini samu bit
�enine instinktivne prirode. U toj
strasnoj knjizi autorica nas vraæa
starim, arhetipskim prièama poput
one o Modrobradome, Vasilisi Pre-
mudroj, Zlatokosi, o Djevojèici sa ši-
bicama...

»Te�ina i milost«

Duhovno bogate stranice i kratke
misli koje je Gustave Thibon okupio
nakon smrti Simone Weil, »najveæe
mistièarke 20. stoljeæa«, pod nazi-
vom »Te�ina i milost« bave se tema-
ma koje jedino nešto znaèe toj fran-
cuskoj spisateljici: ljubav prema Bo-
gu, ljudska nesreæa, odricanje, mi-
losrðe...

»�ene koje trèe
s vukovima«

Simone Weil

Litteris, Zagreb,
2004., str. 223

Josip Sever

»Svje�a dama Damask
trese« 

Lunapark,
Zagreb, 2004.,
str. 215

»Svje�a dama Damask trese« prire-
ðivaèa Branka Maleša okuplja ne-
objavljene pjesme i dnevnièke frag-
mente pokojnog Josipa Severa,
kultnog pjesnika èija je radijacija
bitno nadmašivala nemale dosege
suvremenog hrvatskog pjesništva
posljednjih 30-ak godina.

Ante Tomiæ

»Klasa optimist«

Hena com,
Zagreb, 2004.,
str. 296

»Klasa optimist« je zbirka kolumni
što ih je Ante Tomiæ ispisivao u su-
botnjem prilogu Jutarnjeg lista. Ju-
naci njegovih kolumni su politièari,
lijeènici, glumci, tajkuni, ratni heroji,
estradne zvijezde..., a svi su se oni
našli na Tomiæevoj satiriènoj oštrici.

Louis de Bernieres

»Kardinal Guzman
i njegovo bremenito
nasljeðe« 

Algoritam,
Zagreb, 2004.,
str. 511

Guzman æe u ovoj završnoj knjizi
kronika o èudesnom gradu u Anda-
ma mo�da pomalo naivno i nehoti-
ce pokrenuti lavinu dogaðaja koja
æe kulminirati kri�arskim pohodom
Nove Inkvizicije. Zemlju koju je veæ
poharala vojska i kokainska mafija
sada je dohvatila pošast vjerskog
fanatizma.

Clarissa Pinkola Estés

Petra Iviæ

»Manala« 

Nova knjiga
Rast, Zagreb,
2003., str. 123

Druga knjiga 16-godišnje Petre Iviæ
zbirka je pjesama koje govore o �i-
votu i njegovoj nepravdi, a autorica
je svojoj zbirci izabrala ime »Mana-
la«, što je prema finskoj mitologiji
mjesto slièno paklu. No pjesnikinja
je svoje stihove napisala s jasnom
porukom kako se u �ivotu treba bo-
riti i ustrajati u nevoljama.

MO�E I BEZ SEKSA
»Seks&grad – nova hrvatska proza« / Priredila Jagna Pogaènik/ Matica hrvatska Osijek / Osijek,

2004., str. 161�IVOT PUN NEBESKE JEKE
Vojislav Mataga: »Lao-tseov put« / Meandar / Zagreb, 2004.

MIROSLAV MIÆANOVIÆ
UTJEHA KAOSA

TAKSI ZA SVAKODNEVICU
Vesna Æuro-Tomiæ: »Taksi za televiziju« / Algoritam / Zagreb, 2004., str. 698

GDJE ODGOVORNOST ULAZI U �IVOT
Emmanuel Lévinas: »Entre nous, Essais sur le penser-a-l'autre« (»Meðu nama, rasprave o mišljenju-na-Drugo«) / Grasset / Pariz, 1991., str. 264

Jadranka Brnèiæ

E mmanuel Lévinas (1906. –
1995.) roðen je u Litvi iz koje

je iselio nakon Ruske revolucije
1917. U Njemaèkoj je studirao fi-
lozofiju, osobitu pomnju posve-
æujuæi Husserlu i Heideggeru.
Mnogi (primjerice Sartre) dugu-
ju upravo njemu upoznavanje s
fenomenologijom, filozofskim
pravcem koji otklanja subjekti-
vistièko-apstraktne spoznajno-
teorijske rasprave i svojom »fe-
nomenološkom metodom« stva-
ra kritièke temelje znanstvenom
mišljenju uopæe. Bio je profesor
filozofije na Sorboni i sve do
smrti ravnatelj Ecole Normale
Superieure Israélite orientale
(Orijentalne izraelitske uèitelj-
ske škole).

Patnja, ljubav, kultura, pravda...
Najmanje su tri sloja koja oba-

vijaju i pro�imaju njegovu lièno-
st i djelo: politièka i intelektual-
na zbivanja, judaizam i filozofija.
Jedna je od najva�nijih figura u
filozofiji 20. stoljeæa i znatno je
utjecao na filozofska kretanja,
nadahnjujuæi Derridu, Lyotarda,
Blanchota, Irigaryja i Finkiel-
krauta. Uèitelj je naraštaja koji
su tra�ili moralne odgovore na
pitanja povijesti, no više je vodio
pitanjima, nego odgovorima;
uèio je da se suprotnosti podno-
se, a ne olako razrješavaju, a
rješenje je nalazio u filozofskom
ponašanju koje je definirao kao
»mudrost ljubavi«. Lévinasovo
djelo most je izmeðu modernis-
tièkog i postmodernistièkog
mišljenja te poveznica meðu po-

ststrukturalizmom, etikom i on-
tologijom, filozofskom discipli-
nom koja se bavi problemom
bivstvujuæeg uopæe.

»Entre nous, Essais sur le pen-
ser-a-l'autre«, objavljena u Pari-
zu nekoliko godina prije njegove
smrti, najargumentiranija je,
najpristupaènija i najdefinirani-
ja knjiga koju je Lévinas objavio.
A bio je objavio oko 400 èlanaka,
recenzija, rasprava i 15-ak knji-
ga.

Rasprave o religiji, politici i
prednosti etike u knjizi »Entre
nous« sa�imlju i pojašnjavaju te-
meljne postavke njegove filozo-
fije te otkrivaju razvoj njegove
misli tijekom gotovo 40 godina.
Apoteoza su njegova djela i
uvod u njega. Sve glavne teme
su tu: patnja, ljubav, kultura,
pravda, ljudska prava i legitim-
na teorija, jednom rijeèju ponov-
no osnovno ljudsko pitanje – do-
bro i zlo. Knjiga je kljuè etièke
dimenzije njegova promišljanja
Drugosti. Polazeæi od fenomeno-
loške metode Edmonda Husser-
la i Martina Heideggera, Levinas
je prešao okvire koje su oni za-
dali da bi pokazao (i dokazao) da
je etika ta, a ne ontologija, koja
upravlja filozofskom misli nepo-
stojeæom bez odgovornosti. Da
bi zasnovao etiku kao »prvu filo-
zofiju«, odnosno afirmirao Drugo
kao nesvodljivost na Isto i kao
osnovu odgovornosti biæa, Lévi-
nas je morao negirati kategoriju
totaliteta u svim njezinim oblici-
ma. Dva su oblika bitna: trans-
cendentni i imanentni, bo�anski
i ljudski, Ekstaza i Znanje. Su-
protstavljajuæi se filozofiji suve-
rene slobode i moæi, etièki se od-
nos sastoji u priznanju apsolut-
ne eksteriornosti i time se ruši

monolog, a uspostavlja dijalog;
time se rastvara cjelina, a otvara
beskrajnost; time se opovrgava
Isto, a afirmira Drugo. Kada èov-
jek doista pristupi Drugome (a
svaki je èovjek Drugi Drugome),
on se oslobaða povijesti.

»Teška sloboda«
U svome radu Lévinas se vraæa

metafori Drugog da bi raspravlj-
ao kako i gdje odgovornost ulazi
u naše �ivote, a filozofiju èini
nu�nom. Za njega etika poèinje
s našim odnosom licem u lice s
drugom osobom – pri èemu dru-
gu osobu valja promatrati ne
kao odraz nas samih, ne kao pri-
jetnju, nego kao nekog razlièitog
i veæeg od nas samih. Lévinas
tjera èitatelja da prepoznaje im-
plikacije takve interakcije: našu
trajnu odgovornost za drugog te
našu zabrinutost za tuðu patnju
i smrt. Da bi se èuo Govor i vid-
jelo Lice, da bi drugi postao cilj,
a ne sredstvo, subjekt treba iz-
gubiti moæ i, predajuæi se pasiv-
nosti, ukinuti sebe kao suverenu
autonomiju, što Lévinas zove
»teškom slobodom«.

Ako je mudrost ljubavi pošti-
vanje Drugoga, onda je ona ne-
gacija totaliteta (i totalitarizma);
ako je ona odgovornost subjekta
prema Drugome, onda je sub-
jekt osobnost, tj. izbor i odluka,
sposobnost za vlastitu sudbinu;
ako je mudrost ljubavi prevlada-
vanje zla što èovjeka okru�uje,
onda je ona ponajprije razgovor
o vlastitoj krivnji… Smješteno
na razmeði nekoliko filozofskih
škola i pristupa, Lévinasovo dje-
lo osvjetljava mnoge moguænosti
kritike i ima odjeka ne samo
unutar filozofije nego i u knji-
�evnosti, pravu, religiji i politici.

K njiga pjesama Vojislava
Matage »Lao-tseov put«

(Meandar, Zagreb, 2004.
Urednik: Branko Èegec, di-
zajn: Boris Maleševiæ, foto-
grafija na naslovnici: Stanko
Abad�iæ) kreæe se jednos-
mjerno, od poèetka do kra-
ja, u znakovlju temeljne
knjige taoizma. Pisana je,
kako autor navodi u uvod-
noj napomeni, na osnovi ni-
za sekundarnih tekstova ko-
ji su mu kao parafraze pri-
marnog (kineskog) teksta
bile dostupne na europskim
jezicima.

Èvrsto ukotvljena u du-
hovni obzor taoizma (ili ba-
rem s namjerom da ga po-
prati, pohvali ili eksplicitno
se njime poslu�i) podaleko
je od pjesnièkog mjesta i
strategije koje je autor zau-
zeo u dosadašnjim knjiga-
ma. Objavio je pet krat-
kih/pjesnièkih oblika: Blu-
deæ predvorjem, 1975; Opæa
mjesta, 1990; Jezik i zmija,

hovu nalièju tra�e Smisao,
ni�u se puneæi, ne osobito
(za èitatelja) bogat, reper-
toar istina, uputa, pitanja,
dokaza i vjerovanja: »Stek-
nu li ljudi znanje o lijepom/
evo im znanja o ru�nom«;
»Ne uzdi�i zaslu�ne/ da se
narod ne kvari i ne prepire«;
»Brineš li više o zdravlju ili o
slavi?/ Što �eliš više bogat-
stvo ili sreæu?«; »Bo�anska
punoæa… nije drugo do li/
praznina«.

Naravno, rijeè je o èita-
telju koji knjigu pjesama ne
do�ivljava kao priruènik ili
uvod u njemu nepoznato
podruèje, ne do�ivljava je
kao pouzdana vodièa ili ka-
talog na jednome mjestu
prikupljenih èinjenica i
znanja…

Knjiga »Lao-tseov« put
nastajala je kao marno pri-
kupljanje i kompiliranje ra-
zlièitih zapadnih redakcija
Lao-tseove Knjige i izraz je
potpune vjere u njezinu
va�nost i snagu. Govornik je
osim u sposobnosti repro-
dukcije u bitnom smislu is-
kljuèen, odsutan i podreðen
– daleko od ambicije, kako
je ranije pisano za njegovu
poeziju, »da se još jednom
osvrne na prijeðeni put, da
preispita reèeno i promiš-
ljeno, da epiloški stavi pro-
blem i muku pjesništva« (T.
Maroeviæ).

Vojislav Mataga se u no-
voj knjizi pjesama »Lao-tse-
ov put« uputio na vrlo ne-
zahvalan i sklizak put: prih-
vaæajuæi ulogu onoga koji
parafrazira ono što je usus-
tavljeno kao filozofijska (du-
hovna, sveopæa?) paradigma
oduzeo si je moguænost
pjesnièkog (kretivnog)
su/djelovanja. On sam suge-
rira da mu je mjesto komen-
tatora bli�e, ali i taj je pros-
tor vrlo su�en i bez velikog
odmaka: odrièe mu moguæ-
nost uznemirenosti i sumnje
kao lijek protiv pravovjer-
nosti i neupitnosti! Stiho-
vi/sentence: Istinite rijeèi –
nisu ugodne/ Ugodne rijeèi
– nisu istinite// Vješt govor-
nik – nije èastan èovjek/
èastan èovjek – nije vješt go-
vornik – obuhvaæaju i auto-
rovo pisanje i moje èitanje.
Sasvim sigurno da je i na je-
dno i na drugo moguæe tra-
�iti odgovore u upravo napi-
sanom i proèitanom, kao što
je vjerojatno sasvim sigurno
je da nad ovom knjigom leb-
dio i sad lebdi duh Thomasa
Mertona, kome je ona i pos-
veæena.

Upitnik u podnaslovu
»Lao-tseova puta«: jesu li to
didaktièki spisi, gotovo da je
suvišan, ali o njemu drugi
put, jer ka�e pjesnik: Istin-
ski Put je/ istinski blagos-
lov.// Djeluje bez djelo-
vanja,/ pouèava bez rijeèi.

1991; Mjere i utezi, 1996; Mo-
litvenik za (peri)patetièare,
2001. – kritika je, neke od
njih, èitala kao »gotovo apo-
kaliptièno glasanje o kraju
svijeta, katastrofièno pos-
tmodernistièko viðenje kra-
ja povijesti i epistemološke
krize« (C. Milanja). Ali, i ne
osobito pa�ljivu i upuæenu
èitatelju, jasno je da je pjes-
nièka matrica Vojislava Ma-
tage u ovoj knjizi potpuno
podreðena iskustvu koje
proizlazi iz uvjerenja o va�-
nosti iskustva i »duha što ga
emanira Tao-te king«.

Rijeèi i znaèenja vrte se
unutar zadanosti Lao-tseove
Knjige, upornim i stalnim
ponavljanjem, variranjem
osnovnih idejnotematskih
èvorišta (Put, Nebo, Zemlja,
Duh, Ljubav, Mudrost) pjes-
nièki se mantra i, posredno,
ponavlja ponešto od onoga
što su èitatelji »zapadnog
kruga« veæ sretali u literatu-
ri, paraformama i fenomeni-
ma vezanim za Istok i njego-
vu filozofiju. Ravnomjerni,
jednostavni stihovi, koji u si-
logizmima, paradoksima,
poništavaju reèeno ili u nji-

Helena Sabliæ Tomiæ

P rimijeni li se jednostav-
na formula – sex + shop-

ping+ New York  – na niz
kratkih proza hrvatske ver-
zije knjige »Seks&grad«,
onda ona ne bi baš dobro
funkcionirala. Naime, èita-
telji �eljni takve prièe sva-
kako ne bi našli ono što ini-
cijalno tra�e. I to samo zato
što je ponuda u trinaest ra-
zlièitih pripovjedaèkih si-
tuacija gotovo dijametralno
suprotna onome što je pri-
kazano u istoimenom seri-
jalu i objavljeno u knjizi
Candace Bushnell.

Ipak, i u ovim prièama
mo�e se pronaæi ponešto iz
formulom najavljenoga
seksa, shoppingholièare,
meðutim, zamjenjuju urba-
ni samci prepuni sumnjivih
bolesti, a metafora prostora
oznaèena imenom New
Yorka, Zagreb, Osijek i Sla-
vonski Brod, u ovim urba-
nim pejza�ima i nije tako
bitna.

Naime, prirediteljica ur-
banog »sex shopping proz-
nog centra«, Jagna Pogaè-
nik, uvodno je eksplicitno
naglasila kako je naslov »vi-
še marketinški trik, fraza i
parafraza« baš kao i provo-
kativna svjelucava ru�ièas-
ta naslovnica. Zajednièka,
inicijalno zadana tema, bila
je samo povodom za obliko-

vanje još jedne zbirke nove
hrvatske proze.

Vodeæa imena recentne
prozne produkcije na nago-
vor Pogaènikove upustila
su se u traganje za osobnim
oblikovanjem najindivi-
dualnijeg iskustva (ako tak-
vo uopæe postoji!) u jednom
posve univerzalnom pros-
toru. Skupina pisaca kao
što su Zoran Feriæ, Rade Ja-
rak, Rujana Jeger, Zoran
Laziæ, Simo Mraoviæ, Gor-
dan Nuhanoviæ, Jurica Pa-
vièiæ, Edo Popoviæ, Borivoj
Radakoviæ, Delimir Rešicki,
Milana Vukoviæ-Runjiæ, Ro-
man Simiæ i Tomislav Zajec,
iz perspetive urbanih pri-
povjedaèa pokušala je ras-
krinkati što se dogaða u
pejza�u izmeðu zidova ne-
bodera, ali i preko njih. No,
èini se kako im druga vizu-
ra, vizura rastvaranja tje-
lesnoga identiteta kroz
prozni tekst još nije baš po
volji.

Veæina njih spremna je
ironijom ili parodijom pro-
blematizirati »zadanu
izravnu temu« (Z. Laziæ),
neki se prema tabuima sek-
sa ogledaju kao prema za-
danoj sociološkoj nu�nosti
u sveopæoj urbanoj otuðe-
nosti (D. Rešicki, M. Vuko-
viæ-Runjiæ), neki je trivijali-
ziraju, marketiški osmišlja-
vaju i posredovanom stvar-
nošæu narativiziraju (R. Si-

miæ, T. Zajec), neki pri tome
na površinu dovode niz de-
vijacija urbanoga svakod-
nevlja koji gotovo uvijek
kulminiraju nekom bolešæu
(Z. Feriæ, J. Pavièiæ) ili nam-
jerno odlaze u pornografiju
(B. Radakoviæ) ili ih pak oa-
za ruralnoga (R. Jarak) štiti
od urbanih trule�i.

Zanimljivo je proèitati i
premijerni fragment novo-
ga romana Ede Popoviæa
»Tango« kojemu je prostor
ulice metafora gradskoga
�ivota i izazov na kojemu se
prelijevaju oba zadana te-
matska »inputa«. Slièno je,
ali nešto gušæe i sa�etije, o
uliènoj praznini i urbanoj
uliènoj vrevi pisala Rujana
Jeger. No, oni koji oèekuju
izravan seks morat æe se
zadovoljiti »samo« opisima

iz perspektive psa koju nu-
di Simo Mraoviæ, a nešto
posve suprotno, gotovo pla-
tonsku vizuru istoga napi-
sao je vrlo duhovito Gordan
Nuhanoviæ.

I ovaj izbor govori u pri-
log èinjenici kako tema
spolnosti još ne dominira
suvremenom prozom. Seks
još nije došao do potpune
slobode prepoznavanja
(onog demokratskog, kako
bi rekao autor pogovora
Zlatko Kramariæ). Stoga se
èini da je gotovo nu�an taj
revival seksa (slobode/oslo-
baðanja) u literaturi pa ma-
kar se krenulo, kao što èine
ovi prozaici, od same njego-
ve ideje.

Prièe iz ove zbrike mogu
poslu�iti kao skica za tu
ideologiju oslobaðanja tje-
lesnosti te kao itinerer u
traganju za emocionalnim.
Ono je, kako se èini, još u
nekom egzilu u odnosu na
grad.

Ovih trinaest izabranih
�eljelo je izgleda biti isklju-
èivo u gradu kako bi mogli
pisati o drugima, o umorno-
sti, o gladi za seksom i za
jelom, o bolesti, stripu i
DVD. Njihove prièe poka-
zuju kako je upravo grad
background razlièitih indi-
vidua, �elja, ideja, nagona,
karaktera i vremena, kako
je on trka puna ljudi i puna
samoæe.

Miroslava Jandriæ

N e volimo otkljuèavati,
ali volimo èitati, ovo po-

sljednje je prevagnulo, pa
smo posegnuli za knjigom
»Taksi za televiziju«. Knjige
se u nas (pre)malo èitaju, o
njima se rijetko govori i
kad se tiskaju, a o ovoj se
pisalo i govorilo i prije no
što je ugledala svjetlo dana.
Radoznali i beskrajno zna-
ti�eljni èitamo i prelistava-
mo nove knjige i naših i
stranih autora (da štogod
ne pobjegne), a tko bi odo-
lio i ne proèitao knjigu Ves-
ne Æuro-Tomiæ, autorice s
kojom su nam se ponekad i
poslovni putovi presijecali.

»Taksi za televiziju« je
prvijenac Vesne Æuro-To-
miæ, pozamašna knjiga,
ima sedamstotinjak strani-
ca, no – ne ispušta se iz ru-
ku. »Taksi za televiziju« je
doslovno teška knjiga koja
se lako èita.

Vesna Èuro-Tomiæ, do-
bro, iznenaðujuæe dobro pi-
še. Dr�i nas u napetosti,
kao da je knjiga neki kri-
miæ, a nije.

Autorica zapisuje sve što

joj se zbiva: doma, na putu
do posla, na poslu... Igrom
sluèaja ona radi na Televi-
ziji, a ta ustanova jest veæ
desetljeæima u središtu zbi-
vanja. Neprestane smjene
èelnih ljudi, zakona o infor-
miranju i Vijeæa, nepoti-
zam, veze i vezice, nemo-
guænost napredovanja, jal,
zavist, podmetanja i traèevi
pretvorili su televizijsko
novinarstvo (i novinarstvo
opæenito) u stresan pa i po
zdravlje riskantan posao.
Vesna Èuro-Tomiæ iznutra,
na vlastitom primjeru opi-

suje stanje na HTV-u, koje
je jednako ili jako, jako
slièno situaciji ne samo u
novinskim kuæama, nego i
u mnogim drugim tvrtka-
ma. Honoraran, iscrpljujuæi
rad bez ikakvih šansi za
stalan posao, stalno uple-
tanje politièkih moænika,
zapošljavanje i visoke pla-
æe dobivene bez rada, ne-
rad i neorganiziranost...
Imena su izmišljena, »ot-
kljuèavamo« i pronalazimo
stvarne osobe, iako nas za-
pravo i ne zanim tko je tko.
Likovi s Televizije, postaju
tipovi koje lako pronalazi-
mo u vlastitom okru�ju.
»Taksi za televiziju« vozi
našom svakodnevicom.

Roman je pleten razlièi-
tim vunicama, kao vesta
dva pravo, dva krivo. Dio
romana o Televiziji mo�da
jest najatraktivniji, no pos-
ve sigurno i najslabiji dio,
no dobro je došao, ako niš-
ta drugo da spisateljica
skrene pa�nju na sebe i da
za rukav povuèe i one koji
nikada ništa ne èitaju, a ka-
moli pišu. Neusporedivo,
knji�evno atraktivniji i za-
nimljivi su ostali dijelovi,

knjige. Vesna Èuro-Tomiæ
piše i istodobno komentira
svoje pisanje, daje prijatelj-
ima i rodbini roman na èi-
tanje, opisuje njihove reak-
cije. Šarmantno i duhovito,
ali istodobno i tvrdoglavo
ne prihvaæa skoro nièije ni
kritike niti smjernice. Svi,
svi od reda rekoše da ro-
man jest predugaèak: toè-
no, izdavaè ga joj je napro-
sto morao istrgnuti iz ru-
ku.

Spisateljica jest hrabra
�ena: razotkriva nam se
bez ostatka. Piše o svojim
strahovima, mukama, sta-
renju, otvara vrata redakci-
je, ali i svojeg ne uvijek po-
spremljenog doma u kojem
ima i neopranog suða, i
prašine, pa èak i poneki
štakor u dvorištu.

Oèaralo nas je i zbli�ilo
što spisateljica kao rijetko
tko od današnjih pisaca vo-
li rijeèi i raspravlja o njima,
doslovno svaku jeziènu ne-
jasnoæu i nedoreèenost ras-
pravi s lektoricom, pa i sa
svima nama. Iz knjige
»Taksi za televiziju« mo�e-
mo koješta nauèiti, u�ivaju-
æi pri tomu u lijepom štivu.


